
Глава 28_Одержимые

Услышав это, Миссис Лю сказала: "Если это так, пусть твой брат пойдет вместо тебя. А ты
останься и работай в поле. Твой старший брат выше тебя. Его аппетит больше твоего. Если он
пойдет на соревнование вместо тебя, вероятность его победы намного выше"

Бай Эр Чжу забеспокоился: "Так не пойдет. Эта хорошая возможность была найдена мной.
Почему я должен позволять своему старшему брату идти вместо себя? Нет, я не могу
позволить ему этого. Я не согласен"

Два брата бросились сражаться во дворе. Никто не хотел сдаваться. В конце концов, Старухе
Бай пришлось достать ещё 50 медных монет и позволить двум сыновьям отправится в город.

Чжао Лань была ранена, её не было дома. Бай Да Чжу и Бай Эр Чжу отправились в город и,
скорее всего, вернутся только к вечеру. Остались только старуха, молодые женщины и дети.
Никто не хотел работать в поле. Старуха Бай сделала выговор двум своим невесткам, но даже
её внуки не хотели работать. Поэтому она просто позволила им отдыхать дома.

Сельские жители, проходившие мимо их двора, выглядели ошеломленными и качали своими
головами: "Я никогда не видел такой ленивой семьи. В это время члены других семей уже рано
работают в полях, но они только спят дома"

Через некоторое время Миссис Лю вернулась с берега реки с только что постиранной одеждой
и увидела сидящую во дворе старуху. Она деловито проговорила ей: "Нян, я недавно стирала
одежду у реки, и угадайте, что я только что услышала?"

Старуха Бай взглянула на неё, а затем глубоко вздохнула. У неё не было хорошего чувства по
поводу её слов: "Я не выходила на улицу, так откуда мне знать? Если хочешь сказать, то скажи,
если нет - не говори". Старуха глубоко вздохнула.

Произошедшее вчера все ещё наполняло её печалью. Миссис Лю ранее всегда помогала
старухе, но, как результат, та просто холодно фыркнула, когда она пришла?

Но как могла Миссис Лю не знать о мыслях Старухи Бай? Она деловито проговорила: "Нян, я
только что услышала, что вчера вечером та мертвая девка ходила к реке, чтобы постирать свои
вещи. В то же время Ин Цзы утонула в реке. Ху Фэн вынес её на берег, но она уже не дышала.
Однако та мертвая девка, кто знает, когда она научилась черной магии, но после того, как она
коснулась и поцеловала Ин Цзы, та вернулась к жизни. Нян, разве вы не думаете, что это
странно? Жители деревни теперь говорят об этом, говоря, что та мертвая девка одержима
злыми духами. Она явно умерла вчера, но затем вернулась к жизни. Затем Ин Цзы тоже
умерла, но затем вернулась к жизни. Нян, думаете, она одержима злыми духами?"

Старуха Бай не знала, была ли та мертвая девка одержима или нет. Все, что она могла
вспомнить, это сегодняшнее утро, когда мать Ин Цзы пришла в их двор.

"Ин Цзы нян приходила сюда этим утром", - сказала Старуха Бай после размышлений.

Миссис Лю, что вешала одежду, приостановилась и оглянулась на старуху: "Ин Цзы нян
приходила? Это из-за вчерашнего? Она приходила, чтобы свести счеты с той мертвой девкой?" -
в тоне Мисисс Лю были нотки волнения. Она хотела увидеть, как та мелкая сучка страдает.

Однако Старуха Бай покачала головой: "Нет, Ин Цзы нян привела с собой Ин Цзы. Она
выглядела хорошо. Кажется, ничего плохого не произошло"



Миссис Лю тут же растеряла все свое волнение: "Тогда, почему она пришла?"

Старуха Бай сказала: "Она пришла с корзиной. Ранее я не знала её намерений, но теперь,
когда услышала твою историю, думаю, она пришла поблагодарить Чжи'эр за спасение жизни
её дочери. Я не знаю, что было внутри корзины, но я уверена, что это что-то хорошее"

Если это было что-то хорошее, как они могли упустить это?
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